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OSNUTEK
Leto 2025 Izdano dne xx xxxxxx 2025

XX. zakon: Dunajski zakon o prireditvah iz leta 2020 (Wr. VG); sprememba

Zakon o spremembah Dunajskega zakona o prireditvah iz leta 2020 (Wr. VG).

Dunajski parlament je določil naslednje: 

Člen I

Dunajski zakon o prireditvah iz leta 2020 (Wr. VG), Deželni uradni list za Dunaj št. 53/2020, se spremeni: 

1. V kazalu vsebine se vnos za oddelek 32 glasi „Okolju prijazne prireditve“.

2. Oddelek 4 Točka 1 odstavka 2 se glasi:

„1. gledališke predstave v prostorih ali šotorih, če se jih lahko hkrati udeleži več kot 50 obiskovalcev;“.

3. Oddelek 4 Točka 3 odstavka 2 se glasi:

„3. filmske in podobne projekcije na prostem ali v šotorih;“.

4. Oddelek 5 Točka 1 se glasi: 

„1. glasbene predstave na prostem ali v šotorih, za katere ni potrebna registracija in za katere prizorišče še
ni bilo določeno kot primerno (oddelek 23(8));“.

5. V oddelkih 6(2), 7(1), 10(5) in 14(2) se za besedilom „država pogodbenica EGP“  ali „države pogodbenice
EGP“ vstavi besedilo „ali Švica“.

6. V oddelku 6(3), točka 3, se navedba „Zvezni uradni list I, št. 38/2019“ nadomesti z navedbo „Zvezni uradni
list I, št. 77/2023“.

7. V oddelku 6(6) se doda stavek, ki se glasi:

„Organ mora upoštevati spremembo organizatorja, če so izpolnjene osebne zahteve.“.

8. V oddelku 6 se doda naslednji odstavek, ki se glasi:

„(7) V primeru reorganizacij  (združitve,  preoblikovanja, vložki, pripojitve, stvarne delitve in delitve) se
prvotna  pravica  organizatorja  prenese  na  pravnega  naslednika.  Odstavek 6  se  uporablja  za  ustrezno  uradno
obvestilo organu.“.

9.  V  oddelku 7(2)  in  oddelku 16(4)  se  besedilo  „Zvezni  uradni  list I,  št. 104/2018“  nadomesti  z  besedilom
„Zvezni uradni list I, št. 123/2021“.

10. V oddelku 7(2), zadnji stavek, se besedilo „in (3), točka 1 in 2“ nadomesti z besedilom „ali (3), točka 1 ali 2“.

11. V oddelku 8(3) se besedilo „oddelek 8“ črta.

12. V oddelku 12, prvi stavek, se za besedo „odgovoren“ vstavi besedilo „in pooblaščen za sprejemanje uradnih
dokumentov“.

13. V oddelku 15(1) se za besedilom „igralni avtomati“ vejica nadomesti s piko, naslednji podrejeni stavek pa se
izpusti.

14. Odstavku 2 oddelka 15 se dodajo naslednji stavki:

„Vložek na igro ne sme presegati zneska 1 EUR, vsota obljubljenih finančnih koristi pa ne sme presegati
5 EUR ali zgolj samodejnega podaljšanja igre za največ pet brezplačnih iger.“ Denar ali boni kot denarna korist
niso dovoljeni. V primeru igralnih avtomatov, ki ne ponujajo možnosti denarne nagrade, vložek ne sme presegati
2 EUR na igro.
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15.  V  oddelku 16(3),  točka 8,  se  besedilo „koncept  odpadkov“  nadomesti z  besedilom „okoljski  koncept  in
koncept odpadkov“.

16. Oddelek 18(4) se glasi:

„(4)  Sistemi  protipožarne  zaščite  in  stavbnih  storitev,  ki  so  jih  organi  že  odobrili  v  drugih  postopkih
zveznega ali deželnega prava ali v skladu z Dunajskim zakonom o dvigalih iz leta 2006, Deželni  uradni list
št. 68/2006, kakor je bil spremenjen, se štejejo za ustrezne v skladu z zakonodajo o prireditvah.

17. V oddelku 18(7), prvi stavek, se besedilo „na utemeljeno zahtevo“ črta.

18. Drugi stavek oddelka 18(7) se glasi:  „Organizacijski ukrepi so dovoljeni le, če je prireditev začasna in ne
redna ter bi drugače povzročila nesorazmerne finančne stroške.“.

19. V oddelku 20 se doda naslednji odstavek, ki se glasi:

„(4) V primeru prizorišč, ki obstajajo že vsaj tri desetletja in imajo zmogljivost več kot 1 000 obiskovalcev,
se  oddelek 18(1),  točka  3,  ne  uporablja  pri  obravnavi  zaščite  pred  hrupom v  zvezi  s  stavbami,  zgrajenimi
pozneje,  pod  pogojem, da  se  prireditve  prirejajo  v  predhodno odobrenem ali  dovoljenem obsegu,  če  lahko
organizator ali lastnik prizorišča dokaže, da je prizorišče velikega zgodovinskega, kulturnega, gospodarskega ali
turističnega pomena za Dunaj. Pri presoji dopustnosti ravni imisij v skladu z oddelkom 23(3) in (4) se v tem
primeru kot najbližji bivalni prostori sosednjih stanovalcev upoštevajo tisti, ki so se uporabljali pred pozneje
zgrajenimi stavbami.

20. V oddelku 23(3) se besedilo pred preglednico I glasi:

„Pri prireditvah na prostem ali prireditvah v šotorih hrup, ki ga dogodek povzroči neposredno pred okni sob
najbližjih sosedov, ne sme presegati mejnih vrednosti za imisije, določenih v preglednici  I. Od aprila do oktobra
se vrednosti uporabljajo ob večerih pred sobotami, nedeljami in prazniki od 7.00 do 23.00 in od 23.00 do 7.00
(razen v kategorijah 1 in 2).“.

21. V oddelku 23(4) se besedilo v oklepajih „od aprila do oktobra do 23.00“ dopolni z besedilom „in na noč s
silvestrovega na novo leto do 2. ure zjutraj.“.

22. Oddelek 23 Odstavek 6 se glasi:

„(6) Na zahtevo organa je treba predložiti dokaze o zvočni izolaciji, iz katerih je razvidno, da so izpolnjene
zakonske ali zahtevane mejne vrednosti za preprečevanje nerazumnih motenj.

23. Oddelek 23 Odstavek 8 se glasi:

„(8) Za prireditve z glasbenimi nastopi na prostem ali v šotorih v skladu z oddelkom 5, točka 1, je treba
organ obvestiti vsaj en teden pred začetkom prireditve, če prizorišče še ni bilo določeno kot primerno. Obvestilo
mora vsebovati podrobnosti o času, kraju in obsegu prireditve ter vrsti izvedbe. Če je iz obvestila razvidno, da
zakonske zahteve za obvestilo niso izpolnjene, mora organ to ugotoviti.

24.  V  oddelku 24(3),  točka  2,  se  besedilo „nazadnje  spremenjen  z  Deželnim  uradnim  listom  za  Dunaj
št. 13/2019“ nadomesti z besedilom „v veljavni različici“.

25. V oddelku 24(3), točka 4, se čas „1.00“ nadomesti z „2.00“.

26. V oddelku 24(4) se za besedilom „(1) do (3)“ vstavi besedilo „(razen (2), točka 1, in (3), točka 1) in obdobij
blokiranja, ki so že določena z uradnim obvestilom“.

27. V oddelku 24(5) se beseda „določiti“ nadomesti z besedo „vzpostaviti“.

28. V oddelku 26 se dodajo naslednji odstavki:

„(5)  Za  prireditve,  ki  se jih  lahko hkrati  udeleži  300 ali  več  obiskovalcev,  je  treba  pripraviti  koncept
ozaveščanja in imenovati uradnike za ozaveščanje, da se prepreči nadlegovanje obiskovalcev, če so naslednji
elementi dogodka kumulativni in prevladujejo glede na dogodek kot celoto: 

1. glasbene predstave, 
2. plesna površina ali stojišče pred odrom, 
3. strežba alkohola in 
4. konec prireditve po 21. uri.

(6) Koncept ozaveščenosti mora opredeliti vsaj verigo reševanja in njeno sprožitev. Obiskovalci morajo biti
seznanjeni s tem, kako se sproži reševalna veriga. Če se prireditve lahko hkrati udeleži 300 ali več obiskovalcev,
je treba imenovati enega uradnika za ozaveščanje, dva, če je hkrati prisotnih 600 ali več obiskovalcev, tri, če je
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hkrati prisotnih 1 000 ali več obiskovalcev, štiri, če je hkrati prisotnih 2 000 ali več obiskovalcev, pet, če je
hkrati  prisotnih  3 000  ali  več  obiskovalcev,  in  šest,  če  je  hkrati  prisotnih  4 000  ali  več  obiskovalcev.  Za
prireditve, ki se jih lahko hkrati udeleži 5 000 ali več obiskovalcev, je treba v konceptu ozaveščenosti navesti
sorazmerno število. Uradniki za ozaveščanje lahko opravljajo tudi druge naloge, če to ne ovira njihovega dela
kot uradnikov za ozaveščanje. Vsaj vsaka druga pooblaščena oseba mora biti ženska. Uradniki za ozaveščanje
morajo biti opremljeni z napravami za komunikacijo v sili, ki so vedno pripravljene za sprejem.

29. Oddelek 27(1) se glasi:

„(1) Za prireditve, ki se jih lahko hkrati udeleži več kot 1 000 obiskovalcev, mora organizator pripraviti
hišna ali lokacijska pravila. V primeru prireditev, ki pomenijo večje tveganje za interese zaščite,  navedene v
oddelku 18(1), lahko organ zahteva tudi sprejetje hišnih ali lokacijskih pravil, če je število oseb pod to mejo.

30. Oddelek 27(2) se glasi:

„(2) Če hišna ali lokacijska pravila med postopkom registracije ali ocene primernosti niso odobrena, jih je
treba sporočiti organu. Organ mora biti obveščen tudi o vseh spremembah hišnih ali lokacijskih predpisov. Če so
hišna ali lokacijska pravila v skladu z zakonskimi določbami, jih mora organ upoštevati; v nasprotnem primeru
je treba dovoljenje zavrniti.

31. V oddelku 27(4) se pika na koncu točke 5 nadomesti z vejico in doda se naslednja točka 6:

„6. v skladu z oddelkom 26(5) in (6) razpoložljivost uradnika za ozaveščanje in informacije o sprožitvi
reševalne verige za ozaveščanje.

32. V oddelku 27(6) se doda stavek, ki se glasi:

„V  primeru  nespoštovanja  odredbe  o  odstranitvi  so  nadzorni  organi  pooblaščeni,  da  jo  izvršijo  z
neposredno  prisilo  v  skladu  z  oddelkoma 29  in 50  Zakona  o  varnostni  policiji  (SPG),  Zvezni  uradni  list
št. 566/1991, kakor je bil spremenjen z Zveznim uradnim listom I, št. 122/2024.“.

33. V oddelku 28 se doda naslednji odstavek, ki se glasi:

„(7)  Straniščni  objekti  na zunanjih površinah,  ki  niso stalno nadzorovani,  morajo v primeru odsotnosti
dnevne svetlobe biti ustrezno osvetljeni z vseh strani.“.

34. V oddelku 30(5) se besedilo „Zvezni uradni list I, št. 23/2020“ nadomesti z besedilom „Zvezni uradni list I,
št. 21/2024“.

35. V oddelku 31(2) se v določbi 9 za vejico beseda „in“ črta, v določbi 10 pa se pika nadomesti z vejico.

36. Oddelku 31(2) se dodata naslednji določbi 11 in 12:

„11. koncept ozaveščanja za preprečevanje nevšečnosti za obiskovalce v skladu z oddelkom 26(5) in (6) ter
12. ukrepi za ustrezno osvetlitev ali zagotovitev nedostopnosti zunanjih območij, ki jih je težko videti brez

dnevne svetlobe.“.

37. Naslov oddelka 32 se glasi:

„Okolju prijazne prireditve“

38.  V  oddelku 32  se  odstavki 3  do 5  preštevilčijo  v 5 do 7;  odstavka 1  in 2  se  nadomestita  z  naslednjimi
odstavki 1 do 4:

„(1) Pri organizaciji prireditev je treba paziti, da se čim bolj varuje okolje. Na prireditvah je treba paziti na
uporabo energetsko učinkovite in okolju prijazne tehnologije in razsvetljave za prireditve. Uporaba naprav, ki
ustvarjajo izpušne pline (npr. agregatov,  grelnikov), je dovoljena le, če bi priključitev na električno omrežje
povzročila nesorazmeren tehnični napor v primerjavi s koristmi za okolje ali ne bi bila ekonomsko razumna.

(2) V primeru dogodkov, ki se jih lahko udeleži skupno več kot 2 000 obiskovalcev, mora organizator
pripraviti koncept varstva okolja in ravnanja z odpadki ter ga kadar koli dati na vpogled pristojnim organom in
dunajski deželni policijski upravi.

(3) Koncept mora v vsakem primeru vključevati naslednje okoljsko pomembne vidike:

1. ukrepi za spodbujanje uporabe javnega prevoza ali koles za potovanje na prizorišče prireditve in z
nje,

2. ukrepi za zmanjšanje porabe energije,
3. ukrepi za skrbno uporabo vode,
4. ukrepi za uporabo ekoloških materialov,
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5. po potrebi uporaba okolju prijaznih daril,
6. varstvo tal in vegetacije na prireditvah na prostem,
7. ukrepi za varčevanje z viri pri strežbi hrane in pijače (npr. brez strežbe porcijskih pakiranj ali

sistemov kapsul, ponujanje vode iz pipe).

(4) V vsakem primeru mora koncept vključevati naslednje vidike, pomembne za odpadke:

1. opis vrste prireditve in opis postopkov, povezanih z odpadki, število ljudi, ki se lahko udeležijo
prireditve,  ali  v  primeru  prireditev  na  prostem  navedba  območja,  ki  je  javno  dostopno
obiskovalcem; 

2. podatke o vrsti, količini in nahajanju odpadkov, ki se jih pričakuje na prireditvi;
3. ukrepe za preprečevanje nastajanja odpadkov (npr. uporaba velikih vsebnikov), ponovno uporabo

(npr. embalaža za večkratno uporabo), ločeno zbiranje in obdelavo;
4. organizacijske previdnostne ukrepe za skladnost z zakonodajo o ravnanju z odpadki.“.

39. Oddelek 36(3) se glasi:

„(3) Določbe oddelka 15(4) in (5) se ne uporabljajo za upravljanje igralnih avtomatov v prostorih za javno
zabavo.

40. V oddelku 38(2), točka 1, se za izrazom v oklepaju „(oddelek 13)“ pred vejico vstavi naslednje besedilo:

„in v primeru spremembe organizatorja (oddelek 6(6))“.

41. V oddelku 38(2),  točka 12, in oddelku 43(10) se besedilo „Zvezni uradni list I,  št. 58/2018“ nadomesti  z
besedilom „Zvezni uradni list I, št. 34/2024“.

42.  V  oddelku 39(1),  točka  2,  se  besedilo „nazadnje  spremenjen  z  Deželnim  uradnim  listom  za  Dunaj
št. 57/2019“ nadomesti z besedilom „v veljavni različici“.

43. V oddelku 41(6) se besedilo„Zvezni uradni list II, št. 140/2019” nadomesti z besedilom „Zvezni uradni list I,
št. 205/2022“.

44. V oddelku 41(8) se črta besedilo „s strani organizatorja“.

45. V oddelku 42, točka 1, se besedilo „nazadnje spremenjen z Deželnim uradnim listom za Dunaj št. 11/2019“
nadomesti z besedilom „v veljavni različici“.

46. Oddelek 43 Točka 6 odstavka 1 se glasi:

„6. ni v skladu z določbami oddelka 32, razen prvega in drugega stavka odstavka 1, o okolju prijaznih
prireditvah ali uradno odobrenem konceptu odpadkov ali konceptu okolja in odpadkov;“.

47. Oddelek 43 Točka 9 odstavka 2 se glasi:

„9. kot organizator ne upošteva zahtev, odločb ali pogojev iz obvestil,  ki so bili  predpisani v skladu z
oddelkom 9  ter  14(4),  (16),  (17),  (18),  (19),  (20),  (22)  in  (33)  ali  se  še  naprej  uporabljajo  v  skladu  z
oddelkom 47(1);“.

48. Oddelek 43 Točka 4 odstavka 3 se glasi:

„4. je v nasprotju z določbami oddelka 15 o upravljanju igralnih avtomatov;“.

49. V oddelku 45, točka 2, se besedilo „Zvezni uradni list I, št. 104/2018“ nadomesti z besedilom „Zvezni uradni
list I, št. 160/2023“.

50. Oddelek 45 Točka 4 se črta.

51. V oddelku 47 se doda naslednji odstavek, ki se glasi:

„(10) Če že obstaja odobren koncept ravnanja z odpadki za lokacijo prireditve, ki je primerna za zadevno
prireditev, ga je treba v enem letu dopolniti z vsebino oddelka 32(3) in o tem obvestiti organ. Če je koncept
okolja in odpadkov v skladu z zakonskimi določbami, ga mora organ upoštevati, sicer se dovoljenje zavrne.

Člen II

Začetek veljavnosti

Odstavki 1, 15, 28, 31, 33, 35, 36, 37, 38, 46 in 51 člena I začnejo veljati eno leto po datumu razglasitve.
Odstavka 12 in 18 člena I začneta veljati tri mesece po datumu razglasitve. Preostale določbe člena I začnejo
veljati naslednji dan po njihovi objavi.
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Člen III

Ta zakon je bil priglašen v skladu z določbami Direktive (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
9. septembra 2015 o določitvi  postopka za  zbiranje  informacij  na področju  tehničnih predpisov in  pravil  za
storitve informacijske družbe pod številko […].

Guverner: Direktor deželnih upravnih uradov:
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	„Pri prireditvah na prostem ali prireditvah v šotorih hrup, ki ga dogodek povzroči neposredno pred okni sob najbližjih sosedov, ne sme presegati mejnih vrednosti za imisije, določenih v preglednici I. Od aprila do oktobra se vrednosti uporabljajo ob večerih pred sobotami, nedeljami in prazniki od 7.00 do 23.00 in od 23.00 do 7.00 (razen v kategorijah 1 in 2).“.
	21. V oddelku 23(4) se besedilo v oklepajih „od aprila do oktobra do 23.00“ dopolni z besedilom „in na noč s silvestrovega na novo leto do 2. ure zjutraj.“.
	22. Oddelek 23 Odstavek 6 se glasi:
	23. Oddelek 23 Odstavek 8 se glasi:
	„(8) Za prireditve z glasbenimi nastopi na prostem ali v šotorih v skladu z oddelkom 5, točka 1, je treba organ obvestiti vsaj en teden pred začetkom prireditve, če prizorišče še ni bilo določeno kot primerno. Obvestilo mora vsebovati podrobnosti o času, kraju in obsegu prireditve ter vrsti izvedbe. Če je iz obvestila razvidno, da zakonske zahteve za obvestilo niso izpolnjene, mora organ to ugotoviti.
	24. V oddelku 24(3), točka 2, se besedilo „nazadnje spremenjen z Deželnim uradnim listom za Dunaj št. 13/2019“ nadomesti z besedilom „v veljavni različici“.
	25. V oddelku 24(3), točka 4, se čas „1.00“ nadomesti z „2.00“.
	26. V oddelku 24(4) se za besedilom „(1) do (3)“ vstavi besedilo „(razen (2), točka 1, in (3), točka 1) in obdobij blokiranja, ki so že določena z uradnim obvestilom“.
	27. V oddelku 24(5) se beseda „določiti“ nadomesti z besedo „vzpostaviti“.
	28. V oddelku 26 se dodajo naslednji odstavki:
	„(5) Za prireditve, ki se jih lahko hkrati udeleži 300 ali več obiskovalcev, je treba pripraviti koncept ozaveščanja in imenovati uradnike za ozaveščanje, da se prepreči nadlegovanje obiskovalcev, če so naslednji elementi dogodka kumulativni in prevladujejo glede na dogodek kot celoto:
	1. glasbene predstave,
	2. plesna površina ali stojišče pred odrom,
	3. strežba alkohola in
	4. konec prireditve po 21. uri.
	(6) Koncept ozaveščenosti mora opredeliti vsaj verigo reševanja in njeno sprožitev. Obiskovalci morajo biti seznanjeni s tem, kako se sproži reševalna veriga. Če se prireditve lahko hkrati udeleži 300 ali več obiskovalcev, je treba imenovati enega uradnika za ozaveščanje, dva, če je hkrati prisotnih 600 ali več obiskovalcev, tri, če je hkrati prisotnih 1 000 ali več obiskovalcev, štiri, če je hkrati prisotnih 2 000 ali več obiskovalcev, pet, če je hkrati prisotnih 3 000 ali več obiskovalcev, in šest, če je hkrati prisotnih 4 000 ali več obiskovalcev. Za prireditve, ki se jih lahko hkrati udeleži 5 000 ali več obiskovalcev, je treba v konceptu ozaveščenosti navesti sorazmerno število. Uradniki za ozaveščanje lahko opravljajo tudi druge naloge, če to ne ovira njihovega dela kot uradnikov za ozaveščanje. Vsaj vsaka druga pooblaščena oseba mora biti ženska. Uradniki za ozaveščanje morajo biti opremljeni z napravami za komunikacijo v sili, ki so vedno pripravljene za sprejem.
	29. Oddelek 27(1) se glasi:
	30. Oddelek 27(2) se glasi:
	„(2) Če hišna ali lokacijska pravila med postopkom registracije ali ocene primernosti niso odobrena, jih je treba sporočiti organu. Organ mora biti obveščen tudi o vseh spremembah hišnih ali lokacijskih predpisov. Če so hišna ali lokacijska pravila v skladu z zakonskimi določbami, jih mora organ upoštevati; v nasprotnem primeru je treba dovoljenje zavrniti.
	31. V oddelku 27(4) se pika na koncu točke 5 nadomesti z vejico in doda se naslednja točka 6:
	„6. v skladu z oddelkom 26(5) in (6) razpoložljivost uradnika za ozaveščanje in informacije o sprožitvi reševalne verige za ozaveščanje.
	32. V oddelku 27(6) se doda stavek, ki se glasi:
	„V primeru nespoštovanja odredbe o odstranitvi so nadzorni organi pooblaščeni, da jo izvršijo z neposredno prisilo v skladu z oddelkoma 29 in 50 Zakona o varnostni policiji (SPG), Zvezni uradni list št. 566/1991, kakor je bil spremenjen z Zveznim uradnim listom I, št. 122/2024.“.
	33. V oddelku 28 se doda naslednji odstavek, ki se glasi:
	„(7) Straniščni objekti na zunanjih površinah, ki niso stalno nadzorovani, morajo v primeru odsotnosti dnevne svetlobe biti ustrezno osvetljeni z vseh strani.“.
	34. V oddelku 30(5) se besedilo „Zvezni uradni list I, št. 23/2020“ nadomesti z besedilom „Zvezni uradni list I, št. 21/2024“.
	35. V oddelku 31(2) se v določbi 9 za vejico beseda „in“ črta, v določbi 10 pa se pika nadomesti z vejico.
	36. Oddelku 31(2) se dodata naslednji določbi 11 in 12:
	„11. koncept ozaveščanja za preprečevanje nevšečnosti za obiskovalce v skladu z oddelkom 26(5) in (6) ter
	12. ukrepi za ustrezno osvetlitev ali zagotovitev nedostopnosti zunanjih območij, ki jih je težko videti brez dnevne svetlobe.“.
	37. Naslov oddelka 32 se glasi:
	„Okolju prijazne prireditve“
	38. V oddelku 32 se odstavki 3 do 5 preštevilčijo v 5 do 7; odstavka 1 in 2 se nadomestita z naslednjimi odstavki 1 do 4:
	39. Oddelek 36(3) se glasi:
	„(3) Določbe oddelka 15(4) in (5) se ne uporabljajo za upravljanje igralnih avtomatov v prostorih za javno zabavo.
	40. V oddelku 38(2), točka 1, se za izrazom v oklepaju „(oddelek 13)“ pred vejico vstavi naslednje besedilo:
	41. V oddelku 38(2), točka 12, in oddelku 43(10) se besedilo „Zvezni uradni list I, št. 58/2018“ nadomesti z besedilom „Zvezni uradni list I, št. 34/2024“.
	42. V oddelku 39(1), točka 2, se besedilo „nazadnje spremenjen z Deželnim uradnim listom za Dunaj št. 57/2019“ nadomesti z besedilom „v veljavni različici“.
	43. V oddelku 41(6) se besedilo„Zvezni uradni list II, št. 140/2019” nadomesti z besedilom „Zvezni uradni list I, št. 205/2022“.
	44. V oddelku 41(8) se črta besedilo „s strani organizatorja“.
	45. V oddelku 42, točka 1, se besedilo „nazadnje spremenjen z Deželnim uradnim listom za Dunaj št. 11/2019“ nadomesti z besedilom „v veljavni različici“.
	46. Oddelek 43 Točka 6 odstavka 1 se glasi:
	„6. ni v skladu z določbami oddelka 32, razen prvega in drugega stavka odstavka 1, o okolju prijaznih prireditvah ali uradno odobrenem konceptu odpadkov ali konceptu okolja in odpadkov;“.
	47. Oddelek 43 Točka 9 odstavka 2 se glasi:
	„9. kot organizator ne upošteva zahtev, odločb ali pogojev iz obvestil, ki so bili predpisani v skladu z oddelkom 9 ter 14(4), (16), (17), (18), (19), (20), (22) in (33) ali se še naprej uporabljajo v skladu z oddelkom 47(1);“.
	48. Oddelek 43 Točka 4 odstavka 3 se glasi:
	„4. je v nasprotju z določbami oddelka 15 o upravljanju igralnih avtomatov;“.
	49. V oddelku 45, točka 2, se besedilo „Zvezni uradni list I, št. 104/2018“ nadomesti z besedilom „Zvezni uradni list I, št. 160/2023“.
	50. Oddelek 45 Točka 4 se črta.
	51. V oddelku 47 se doda naslednji odstavek, ki se glasi:
	Začetek veljavnosti
	Odstavki 1, 15, 28, 31, 33, 35, 36, 37, 38, 46 in 51 člena I začnejo veljati eno leto po datumu razglasitve. Odstavka 12 in 18 člena I začneta veljati tri mesece po datumu razglasitve. Preostale določbe člena I začnejo veljati naslednji dan po njihovi objavi.
	Ta zakon je bil priglašen v skladu z določbami Direktive (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih predpisov in pravil za storitve informacijske družbe pod številko […].
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